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INSTRUCTIONS FOR USE

1

Electric gun tackers Rapid 553, 606, 213, 214



GB

2

Rapid 214

220–240 V

10A

30

(6) - 16

130 mm

1.6 kg
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DE

BEDIENUNGSANLEITUNG
MIT SICHERHEITSHINWEISEN

Die Einhand-Elektrotacker Rapid 553, 606, 213 und 214 Electric.
Hohe Schlagkraft ohne Kraftanstrengung. Schnell und handlich.
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DE



5

DE

Rapid 214

220–240 V

10A

30

(6) - 16

130 mm

1,6 kg



FR

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

6

Agrafeuses électriques Rapid 553, 606, 213, 214



FR

7

Rapid 214
220–240 V
10A
30
(6) - 16

130 mm

1,6 kg



ES

INSTRUCCIONES DE USO

8

Las pistolas grapadoras eléctricas Rapid 553, 606, 213, 214
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ES

Rapid 214

220–240 V

10A

30

(6) - 16

130 mm

1,6 kg



NL

GEBRUIKSAANWIJZING

10

Electrische hechtpistolen Rapid 553, 606, 213, 214
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NL

Rapid 214

220–240 V

10A

30

(6) - 16

130 mm

1,6 kg



SE

BRUKSANVISNING

12

Elektriska häftpistoler Rapid 553, 606, 213, 214



SE

13

Rapid 214

220–240 V

10A

30

(6) - 16

130 mm

1,6 kg
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DK

Elektriske hæftepistoler Rapid 553, 606, 213, 214
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DK

Rapid 214
220–240 V
10A
30
(6) - 16

130 mm

1,6 kg



FI

KÄYTTÖOHJEET

16

Esco-sähkönaulainten Rapid 553, 606, 213 ja 214 käyttöohje
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FI

Rapid 214

220–240 V

10A

30

(6) - 16

130 mm

1,6 kg



18

NO

Elektrisk stiftepistol Rapid 553, 606, 213, 214



19

NO

Rapid 214
220–240 V
10A
30
(6) - 16

130 mm

1,6 kg
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IT

ISTRUZIONI D’USO
Fissatrice elettrica Rapid 553, 606, 213, 214



21

IT

Rapid 214

220–240 V

10A

30

(6) - 16

130 mm

1,6 kg
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PT

MANUAL DE INSTRUÇÕES
Das pistolas de agrafar eléctricas Rapid 553, 606, 213, 214



PT
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Rapid 214

220–240 V

10A

30

(6) - 16

130 mm

1,6 kg



ΕΕΓΓΧΧΕΕΙΙΡΡΙΙΔΔΙΙΟΟ  ΟΟΔΔΗΗΓΓΙΙΩΩΝΝ
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GR

Ηλεκτρικα καρϕωτικα πιστολια ΡΑΠΙΝΤ 553, 606, 213, 214
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GR
���
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TR

 Elektrikli çivi/zımba tabancası Rapid 553, 606, 213, 214



27

TR

Rapid 214
220–240 V
10A
30
(6) - 16

130 mm

1,6 kg



28

PL

Elektryczne zszywacze pistoletowe Rapid 553, 606, 213, 214



29

PL

Rapid 214
220–240 V
10A
30
(6) - 16

130 mm

1,6 kg
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RU

Электрические пистолеты-полуавтоматы Rapid 553, 606, 213, 214



31

RU



32

BA

 Rapid električni pištolj za eksere 553, 606, 213, 214



33

BA

Rapid 214
220–240 V
10A
30
(6) - 16

130 mm

1,6 kg



34

SK

 Elektrické nastrel’ovacie zošívačky Rapid 553, 606, 213, 214



35

SK

Rapid 214
220–240 V
10A
30
(6) - 16

130 mm

1,6 kg



36

SI

 Električne zabijalne pištole Rapid 553, 606, 213, 214



37

SI

Rapid 214
220–240 V
10A
30
(6) - 16

130 mm

1,6 kg



38

CZ

Elektrické sponkovací pistole Rapid 553, 606, 213 a 214



39

CZ

Rapid 214
220–240 V
10A
30
(6) - 16

130 mm

1,6 kg
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HU

 Rapid 553, 606, 213, 214 elektromos kapocsbelövők



41

HU

Rapid 214
220–240 V
10A
30
(6) - 16

130 mm

1,6 kg
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HR

 Rapid električni pištolj za čavliće 553, 606, 213, 214



43

HR

Rapid 214
220–240 V
10A
30
(6) - 16

130 mm

1,6 kg



44

EE

Elektrilised naelutajad Rapid 553, 606, 213, 214



45

EE

Rapid 214
220–240 V
10A
30
(6) - 16

130 mm

1,6 kg



46

LT

 Elektriniai smeigių/sąsagėlių pistoletai „Rapid 553, 606, 213, 214“ 
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LT

„Rapid 214”
220–240 V
10A
30
(6) - 16

130 mm

1,6 kg



48

LV

 Elektriskie skavot�ji Rapid 553, 606, 213, 214
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LV

Rapid 214
220–240 V
10A
30
(6) - 16

130 mm

1,6 kg



R213/R214/R553
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FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE (SE)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
försäkrar under eget ansvar att produkten R213-R214-R553
som omfattas av denna försäkran är i överensstämmelse med
följande standarder eller andra regelgivande dokument
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 enligt
villkoren i direktiv MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC

OVEREENSKOMSTIGHEIDSVERKLARING (NL)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat het
produkt R213-R214-R553 waarop deze verklaring betrekking
heeft, in overeenstemming is met de volgende normen of
andere normatieve documenten EN50144-1:1995, prEN50144-
2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-
2:1995,EN61000-3-3:1995 volgens de bepalingen van
MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

DECLARATION OF CONFORMITY (GB)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
declare under our sole responsibility that the product
R213-R214-R553 to which this declaration relates is in
conformity with the following standards or other normative
documents EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-
3-3:1995 the following provisions of Directive MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD (ES)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad la
conformidad del producto R213-R214-R553 al que se refiere
esta declaración, junto a las normas u otros documentos
normativos EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995,
EN61000-3-3:1995 de acuerdo con las disposiciones de
Directiva MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG (DE)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
erklärt in alleiniger Verantwortung, daß das Produkt
R213-R214-R553, auf das sich diese Erklärung bezieht, mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten übereinstimmt
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995
gemäß den Bestimmungen der Richtlinien MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

DICHIARAZIONE DI CONFORMITÁ (IT)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il
prodotto R213-R214-R553 al quale questa dichlarazione si
riferisce è conforme alla seguente norma o ad altri documenti
normativi EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995,
EN61000-3-3:1995 in base a quanto previsto dalla direttiva
MD98/37/EEC, LVD73/23/ EEC, EMC89/336/EEC

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ (FR)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
déclarons sous notre seule responsabilité que le produit
R213-R214-R553 auquel se réfère cette déclaration est
conforme à la aux normes ou autres documents normatifs
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995
conformément aux dispositions de Directive MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE (PT)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
declaramos sob nossa única responsabilidade que o produto
R213-R214-R553 a que se refere esta declaração está em
conformidade com as Normas ou outros documentos
normativos EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995,
EN61000-3-3:1995 em conformidade com i disposto na
Directiva MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE (NO)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
erklærer på eget ansvar, at følgende produkt R213-R214-R553
som dekkes av denne erklæringen, er i overensstemmelse med
følgende standarder eller andre normative dokumenter
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 i følge
bestemmelsene i Direktiv MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (FI)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
vakuutamme yksinomaan omalla vastuullamme, että seuraava
tuote R213-R214-R553 johon tärnä vakuutus liittyy, on
seuraavien standardien tai muiden normatiivisten asiakirjojen
vaatimusten EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995,
EN61000-3-3:1995 mukainen noudattaen direktiivin
määräyksiä MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING (DK)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
erklærer på eget ansvar, at følgende produkt R213-R214-R553
som er omfattat af denne erklæring, er i overenstemmelse med
følgende standarder eller andre normative dokumenter
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 i
henhold til bestemmelserne i Direktiv MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

μ (GR)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN

μ
μ μ μ

μ EN50144-1:1995,
prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991 EN55014-2:1997,
EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 μ μ

MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC

STANDARDIZASYONBEYANI (TR)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
Yegâne sorumlu olarak, bu ürünün a a ıdaki standartlara veya
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995
standart belgelerine uygun oldu unu beyan ederiz: yönetmeli i
hükümleri uyarınca EN (Avrupa standartları) MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC

DECLARACIJA O USKLA ENOSTI (RS)
ISABERG RAPID AB, Box 115, 330 27 Hestra, SWEDEN
deklari e pod svojom isklju ivom odgovornosti da je proizvod
R213-R214-R553, na koji se ova deklaracija odnosi, u skladu sa
slede im standardima ili ostalim normativnim dokumentima
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995 I
slede im odredbama u Direktivi MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC016 411601 05
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DEKLARACJA ZGODNO CI PRODUCENTA (PL)
ISABERG RAPID AB, 330 27 Hestra, Sweden. Produkt R213-
R214-R553 dopuszczony do obrotu na podstawie świadectwa
deklaracji zgodności producenta nr: EN50144-1:1995,
prEN50144-2-16: 1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997,
EN61000-3-2: 1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

IZJAVA O SAGLASNOSTI (BA)
Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, vedska, Na vlastitu
odgovornost izjavljuje kako je proizvod R213-R214-R553 na koji
se ova izjava odnosi uskla en sa sljede im standardima ili
drugim normativnim dokumentima. EN50144-1:1995,
prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997,
EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

PREHLÁSENIE O ZHODE (SK)
Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, Schweden, Prehlasuje na
vlastnú zodpovednost ,̓ e v robok R213-R214-R553, na ktor
sa toto prehlásenie vzta̓huje, je v súlade s nasledujúcimi
podmienkami a normatívnymi dokumentmi. EN50144-1:1995,
prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997,
EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

IZJAVA KONFORMNOSTI (SI)
Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, vedska, izjavlja na lastno
odgovornost, da produkt R213-R214-R553, na katerega se
nana a ta izjava, sovpada z slede imi normami ali normativnimi
dokumenti: EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-
3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC,
93/68EEC

PROHLÁ ENÍ O SHOD (CZ)
Isaberg Rapid AB, 33027 Hestra, Schweden Prohla uje na
vlastní zodpov dnost, e v robek R213-R214-R553, na kter
se toto prohlá ení vztahuje, je v souladu s následujícími
podmínkami a normativními dokumenty: EN50144-1:1995,
prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997,
EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

IZJAVA SUGLASNOSTI (HR)
Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, vedska, izjavljuje na
vlastitu odgovornost, da je proizvod na kojeg se izjava odnosi,
sukladan sa slijede im normama ili normativnim aktima:
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995,
MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

VASTAVUSDEKLARATSIOON (EE)
Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, Sweden, Kinnitab täie
vastutusega, et toode R213-R214-R553, mille kohta see
vastavusdeklaratsioon käib, on vastavuses järgnevate
standarditega või teiste normatiivdokumentidega. EN50144-
1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-
2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

ISABERG RAPID AB
Hestra 23 April 2008

Kenneth Lundahl
CEO
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 (RU)
������� 	�
�� 
�, 33027 ����	
, ������, ������������
��������, ��� ������� R213-R214-R553, � ������� !��
���������� ����� ����"����, ��#������ � ������������
�� ���� $%��� ����������� ��� �� ���� ���������&��
��� �������. EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996,
EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-
3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC,
93/68EEC

016 411601 05

MEGFELEL�S�GI NYILATKOZAT (HU)
Az Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, Sv�dorsz�g kiz�r�lagos
felel�ss�ge tudat�ban kijelenti, hogy a R213-R214-R553
megnevez�s	 term�k � amelyre a jelen nyilatkozat vonatkozik
� megfelel az al�bbi szabv�nyoknak, ill. egy�b el��r�soknak:
EN50144-1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991,
EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995,
MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC

ATBILST�BAS DEKLAR�CIJA (LV)
Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, Zviedrija, Uz
emoties pilnu
atbild�bu, pazi
o, ka izstr�d�jums R213-R214-R553, uz kuru ��
deklar�cija attiecas, atbilst zem�k min
tajiem standartiem un
normat�vajiem dokumentiem. EN50144-1:1995, prEN50144-2-
16:1996, EN55014:1991, EN55014-2:1997, EN61000-3-2:1995,
EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC, LVD73/23/EEC,
EMC89/336/EEC, 93/68EEC

ATITIKTIES DEKLARACIJA (LT)
Isaberg Rapid AB, 330 27 HESTRA, �vedija (Sweden) Prisiima
atsakomyb� deklaruodama, kad produktas R213-R214-R553,
apie kur� kalbama �ioje deklaracijoje, atitinka toliau i�vardytus
standartus ir kitus normatyvinius dokumentus. EN50144-
1:1995, prEN50144-2-16:1996, EN55014:1991, EN55014-
2:1997, EN61000-3-2:1995, EN61000-3-3:1995, MD98/37/EEC,
LVD73/23/EEC, EMC89/336/EEC, 93/68EEC
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IMPORTANT NOTICE TO THE USERS - In conformity with Art. 13 of Law Decree dated July 25th, 2005, n. 151 “Fulfilment of
the Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE and 2003/108/CE, on the restriction on use of certain hazardous substances in
electrical and electronic equipments, and on waste electrical and electronic equipment” (WEEE)
The symbol of the crossed-out wheeled bin marked on the electric equipment means that the product at the end of its life cycle
must be collected  separately from other types of waste. Therefore the user will have to deliver the equipment that reached the
end of its life cycle to proper separate collection facilities of electronic and electric waste. Or he must deliver it to the dealer when
purchasing a new similar electrical equipment, on one-to-one basis. The proper separate collection to convey the disued
equipment for recycling, treatment and waste in compliance with the environmental directions will help to avoid possible negative
environmental effects and on the human health and will help recycling of the materials of  the electric equipment. Direct and
abusive waste of the product from the user will allow application of the penalties as per D.Lgs. n. 22/1997 (Article 50 and
following ones of D.Lgs. n. 22/1997).

WICHTIGER HINWEIS ZUM GEBRAUCH - Gemäß Art. 13 der Verordnung vom 25. Juli 2005, Paragraf 151 („Befolgung der
Richtlinien 2002/95/EU, 2002/96/EU und 2003/108/EU zur begrenzten Verwendung gefährlicher Stoffe in elektrischer
und elektronischer Ausrüstung sowie zur Entsorgung elektrischen und elektronischen Abfalls [WEEE])”
Das Symbol des durchgestrichenen Abfallbehälters auf der elektrischen Ausrüstung bedeutet, dass dieses Produkt von anderen
Abfallarten separat (mittels Mülltrennung) entsorgt werden muss. Deshalb ist die zu entsorgende Ausrüstung ordnungsgemäß an
der entsprechenden Sammelstelle für elektrischen und elektronischen Abfall abzuliefern. Die zu entsorgende Ausrüstung kann
auch beim Händler abgeliefert werden, wenn eine entsprechend neue Ausrüstung gekauft werden soll. Die Mülltrennung für die
Handhabung und das Recycling solchen Abfalls verhütet negative Auswirkungen auf Umwelt und menschliche Gesundheit und
dient außerdem der Wiedergewinnung elektrischen Materials. Direkte und missbräuchliche Abfallentsorgung zieht strafrechtliche
Konsequenzen nach sich gemäß Verordnung 22/1997 (Artikel 50, Paragraf 1 der genannten Verordnung).

REMARQUE IMPORTANTE DESTINEE AUX UTILISATEURS - Conformément à l’art. 13 du décret en date du 25 juillet 2005 n°
151 “Exécution des Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE et 2003/108/CE, sur la restriction de l’utilisation de certaines
substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques, et sur les déchets de produits électriques
et électroniques” (WEEE)
Le symbole représentant une poubelle à roues barrée sur les équipements électriques signifie que le produit doit être recyclé en
fin de vie et qu’il ne doit pas être mélangé à d’autres types de déchet. Lorsque l’équipement arrivera en fin de vie, l’utilisateur
devra donc l’emmener à un centre de recyclage adéquat acceptant les déchets électriques et électroniques. Ou bien il devra le
ramener au revendeur lors de l’achat d’un nouvel équipement similaire, l’échange étant limité à un équipement recyclé par
nouvel équipement acheté. Le tri distinct de ces équipements permettant leur recyclage, leur traitement et leur élimination
conformément aux directives environnementales aidera à éviter les possibles effets environnementaux négatifs ainsi que les
risques sur la santé pour les êtres humains. De plus, cela aidera au recyclage des équipements électriques. Jeter directement et
de manière abusive ce produit exposera l’utilisateur responsable aux pénalités prévues par la loi D.Lgs. n. 22/1997 (article 50 et
suivants de la réglementation D.Lgs. n. 22/1997).

AVISO IMPORTANTE PARA LOS USUARIOS - De acuerdo con el artículo 13 del Real Decreto de 25 de julio de 2005 nº 151
“Cumplimiento de las directivas 2002/95/CE, 2002/96/CE y 2003/108/CE sobre la restricción a la utilización de
sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrónicos y sobre residuos de aparatos eléctricos y
electrónicos”(RAEE)
El símbolo del contenedor de basura tachado estampado en los aparatos eléctricos significa que el producto debe recogerse
separado de otros tipos de residuos al final de su ciclo vital. Por lo tanto, el usuario tendrá que depositar el aparato que ha
alcanzado el final de su ciclo vital en las instalaciones adecuadas de recogida selectiva de residuos eléctricos y electrónicos. O
tiene que entregarlo de uno en uno al distribuidor al comprar un nuevo aparato eléctrico similar. La recogida selectiva adecuada
para transportar los aparatos en desuso para el reciclaje y el tratamiento de residuos conforme a las normas medioambientales
ayudará a evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud humana y ayudará al reciclaje de materiales de
los aparatos eléctricos. Se aplicarán multas según el Decreto Legislativo 22/1997 (Artículo 50 y siguientes del Decreto
Legislativo 22/1997) a los usuarios que produzcan residuos directos y en exceso del producto.

BELANGRIJKE KENNISGEVING VOOR DE GEBRUIKERS - In overeenstemming met artikel 13 van de wettelijke verordening
gedateerd 25 juli  2005, nr. 151 “Uitvoering van de richtlijnen 2002/95/CE, 2002/96/CE en 2003/108/CE betreffende
restrictie van gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur en afvalproducten van elektrische en
elektronische apparatuur”(WEEE)
Het symbool, een doorgekruiste verrijdbare afvalbak, dat wordt aangebracht op de elektrische apparatuur, betekent dat het
product aan het einde van de levenscyclus gescheiden van andere afval moet worden verzameld. De gebruiker dient de
apparatuur daarom aan het einde van de levenscyclus in te leveren bij geëigende verzamelpunten  voor afval van elektronische
en elektrische apparatuur. De gebruiker kan het product ook inleveren bij de dealer bij aanschaf van nieuwe soortgelijke
elektrische apparatuur op basis van één-op-één. De goed gescheiden verzameling en aanbod ter recycling, behandeling en
afvalverwerking overeenkomstig de milieuvoorschriften, helpen eventueel negatieve effecten op het milieu en/of de menselijke
gezondheid te beperken en de materialen van elektrische apparatuur te recyclen. Bij directe en niet toegestane afvallozing van
het product van de gebruiker, is toepassing mogelijk van de strafbepalingen volgens de wettelijke bepalingen in D.Lgs. n.
22/1997 (artikel 50 en volgende van  D.Lgs. n. 22/1997).
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VIKTIGT MEDDELANDE TILL ANVÄNDARNA - I enlighet med artikel 13 i lagdekret nr. 151 av den 25 juli 2005 om
genomförande av direktiven 2002/95/EG, 2002/96/EG och 2003/108/EG om begränsning av användningen av vissa
farliga ämnen i elektriska och elektroniska produkter, och om avfall som utgörs av eller innehåller elektriska eller
elektroniska produkter (WEEE)
Symbolen på den elektroniska utrustningen föreställande en överstruken sopbehållare på hjul innebär att produkten måste
återvinnas separat från andra typer av avfall vid slutet av dess livscykel. Användaren är därför tvungen att lämna utrustning som
nått slutet av sin livscykel till speciella återvinningsstationer för elektrisk och elektronisk utrustning, eller lämna utrustningen till
försäljaren när användaren köper ny motsvarande elektronisk utrustning. En korrekt genomförd källsortering av obrukbar
utrustning för återvinning, behandling och skrotning i enlighet med miljöföreskrifterna bidrar till att undvika möjliga negativa
effekter på miljön och människors hälsa samt underlättar återvinning av material från den elektriska utrustningen. Avsiktlig
otillåten skrotning av produkten är straffbart enligt lagdekret nr. 22/1997 (Artikel 50 ff. i lagdekret nr. 22/1997).

VIGTIG MEDDELELSE TIL BRUGERNE - Overholder artikel 13 i lovdekretet dateret den 25. juli 2005, nr. 151 “Opfyldelse af
direktiverne 2002/95/CE, 2002/96/CE og 2003/108/CE, om restriktioner ved brug af bestemte farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk udstyr, og om affald af elektrisk og elektronisk udstyr”(WEEE)
Symbolet med den overstregede affaldsspand med hjul, som er påsat det elektriske udstyr, betyder, at produktet efter endt brug
skal indsamles separat fra andre affaldstyper. Derfor skal forbrugeren aflevere det udstyr, som skal kasseres på egnede, adskilte
indsamlingssteder for elektronisk og elektrisk udstyr. Eller han skal aflevere det til forhandleren, når han køber nyt, lignende
elektrisk udstyr. Den egnede, adskilte indsamling, som har til formål at videresende det brugte udstyr til genbrug, behandling og
affald i overensstemmelse med miljødirektiverne, bidrager til at undgå eventuelle, negative miljøpåvirkninger og påvirkninger af
sundheden, og er med til at genbruge materialerne fra det elektriske udstyr. Såfremt forbrugeren bortskaffer produktet direkte og
overtræder reglerne herom, kan det medføre straf iht. lovdekret nr. 22/1997 (Artikel 50 og følgende artikler i lovdekret nr.
22/1997).

TÄRKEÄ ILMOITUS KÄYTTÄJILLE - Yhdenmukaisuus 25. heinäkuuta 2005 päivätyn asetuksen nro 151 artiklan 13,
kanssa: “Fulfillment of the Directives 2002/95/CE, 2002/96/CE and 2003/108/CE, on the restriction on use of certain
hazardous substances in electrical and electronic equipments, and on waste electrical and electronic equipment”
(Tietyissä sähkö- ja elektroniikkalaitteissa käytettävien haitallisten aineiden ja hävitettävien sähkö- ja
elektroniikkalaitteiden käytön rajoittamista koskevien direktiivien 2002/95/EY, 2002/96/EY ja 2003/108/EY
noudattaminen, WEEE)
Sähkölaitteessa oleva merkki jäteastiasta, jonka päällä on rasti, osoittaa, että kyseinen tuote on hävitettävä tuotteen käyttöiän
lopussa erillään muista jätteistä. Sen vuoksi käyttäjän on toimitettava hävitettävä laite asianmukaiseen eroteltavalle
elektroniikkajätteelle tarkoitettuun keräyspisteeseen. Laite voidaan toimittaa myös mahdollisuuksien mukaan takaisin
jälleenmyyjälle vastaavan uuden laitteen hankinnan yhteydessä. Käytettyjen laitteiden asianmukaisella hävittämisellä, käsittelyllä
ja kierrätyksellä noudatetaan ympäristömääräyksiä ja ehkäistään ympäristölle ja ihmisten terveydelle mahdollisesti aiheutuvia
haittoja. Kierrättäminen myös edesauttaa sähkölaitteiden materiaalin uudelleenhyödyntämistä. Jos tuote hävitetään suoraan tai
määräysten vastaisesti, käyttäjälle voidaan määrätä asetuksen 22/1997 (Artikla 50 ja seuraavat asetuksen 22/1997 artiklat)
mukaiset rangaistukset.

VIKTIG MELDING TIL BRUKERNE - I samsvar med artikkel 13 i loven av 25. juli 2005, paragraf 151 om oppfylling av
direktivene 2002/95/CE, 2002/96/CE og 2003/108/CE om begrensing av bruk av bestemte farlige stoffer i elektrisk og
elektronisk utstyr og om avfall av elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE)
Symbolet med den overkryssede søppeldunken på hjul på det elektriske utstyret betyr at produktet ved slutten av sin første
livssyklus må avhendes separat fra andre typer avfall. Derfor vil brukeren måtte levere utstyr som har nådd slutten på
livssyklusen, til avfallsdeponier som er spesielt beregnet på elektronisk og elektrisk avfall. Brukeren kan også velge å levere
utstyret tilbake til leverandøren ved kjøp av nytt, lignende elektrisk utstyr i bytte en-mot-en. Riktig avhending av brukt utstyr til
resirkulering, behandling og avfall i samsvar med miljøreglene bidrar til å unngå mulige negative miljøeffekter og beskytte
menneskers helse, og vil bidra til gjenbruk av materialene i det elektriske utstyret. Direkte og miljøfarlig avhending av produktet
fra brukeren vil kunne medføre forfølgelse etter straffelovens paragraf 22/1997 (artikkel 50 og etterfølgende i paragraf 22/1997).

INFORMAZIONE AGLI UTENTI - Ai sensi dell’art.13 del Decreto Legislativo 25 luglio 2005, n. 151 “Attuazione delle
Direttive 2002/95/CE e 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’uso di sostanze pericolose nelle
apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smaltimento dei rifiuti”
II simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere
raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di
raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una
nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo
dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad
evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura.
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle sanzioni amministrative di cui al D.Lgs. N.
22/1997 (articolo 50 e seguenti del D.L.gs. N. 22/1997).
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AVISO IMPORTANTE AOS UTILIZADORES - Em conformidade com o Art. 13 do Decreto-Lei n.º 151 de 25 de Julho de 2005
em “Cumprimento das Directivas 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE relativas à restrição da utilização de
determinadas substâncias perigosas em equipamentos eléctricos e electrónicos e aos resíduos de equipamentos
eléctricos e electrónicos (REEE)”
O símbolo constituído por um contentor de lixo com rodas barrado que aparece no equipamento eléctrico significa que o produto
no final da vida útil deve ser recolhido separadamente de outros tipos de resíduos. Assim, o utilizador deverá entregar o
equipamento em fim de vida nos locais adequados para recolha selectiva de resíduos eléctricos e electrónicos ou, em alternativa,
devolver o equipamento ao vendedor, para troca, aquando da compra de um equipamento eléctrico novo semelhante. A recolha
selectiva adequada para transportar o equipamento não utilizado para reciclagem, tratamento e eliminação em conformidade
com as directivas ambientais ajudará a evitar os possíveis efeitos ambientais negativos, bem como os efeitos negativos na saúde
humana, e ajudará a reciclar os materiais do equipamento eléctrico. A eliminação directa e abusiva do produto pelo utilizador
permitirá a aplicação de sanções conforme o D.L. n.º 22/1997 (Artigo 50 e seguintes do D.L. n.º 22/1997).
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